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Már Szilvesztert megelőző napon sejtettem, hogy vár-

hatóan milyen lesz az óév búcsúztatása a fővárosban. 
Hiszen a Liszt Ferenc Repülőtéren várakoztam, és már 
akkor láttam, ahogyan a tranzit ajtaján özönlöttek kifelé 
— szinte szünet nélkül — a turisták . Fiatalok és időseb-
bek, férfiak, nők, egyedülállók, párban vagy csoportosan 
németül, hollandul, spanyolul, angolul, valami szláv nyel-
ven, de senki sem magyarul beszélt. Mind ünnepelni kész 
külföldiek, akiknek egyedüli közös jellemzője, hogy 
egyetlen egy táskával, hátizsákkal vagy kisebb, hordoz-
ható bőrönddel jöttek. Csak egy pár napra. 

 

Bizony, másnap, Szilveszter éjszakáján Budapest központjában, ha nem is pontosan azokkal, akiket 
akkor a repülőtéren láttam, de képmásaikkal, ugyanolyanokkal találkoztunk a trombitazaj, szeszes-
italok, forralt bor és sültkolbász-illatok közepette, miközben lépkedtünk a törött pezsgősüveg-
darabokon, használt terpentineken, gyűrött poharakon és italtócsákon át. Zene, zaj, énekek, petár-
dák robbanása, szinte üvöltő köszöntések, hangos kacajok, de csak elvétve érthető, magyar szavak. 
Szilveszter éjszaka nagyon hideg volt, de ezt a nagy tömegnek, a vidámságnak és na, a rengeteg ital-
nak köszönhetően nem volt annyira észrevehető. Sőt, megdöbbenésemre pólóra vetkőzött fiatalt is 
láttam, rövid szoknyás lányokat és egy bár előtt mobilon hosszasan, sírógörcsökkel beszélő, inkább 
nyáriasan, alig öltözött lányt is.  Milyen történet rejtőzhetett a keserves sírás mögé abban a fiatal, 
szinte éppen csak serdülő lányban, aki semmit sem törődve a mínuszokkal, a fagyos széllel, sem az őt 
körülvevő vidámsággal a mobiljába öntötte a bánatát sűrű könnyektől kísérve?  
Az új év közöntésében vagy az óév búcsúsztatásában minden belefér?  Az öröm és a bánat, az új 

célok kitűzése és a veszteségérzés, a  remény és az illúziók szétesése, a régi tegnap és az azonnal, 
tolakodóan jelentkező jövő, a régi kötődések és a felszabadulás, mind-mind egy egyetlen szemfény-
vesztő éjszakában? 
Pár órával éjfél után is sokan voltak a Vörösmarty téren, félig-meddig részeg ünneplők. De már lát-

szott, hogy a tömeg lassan kezd szétoszlani. Pár óra, és csak a maguk után hagyott romok maradnak. 
Hajnalban a semmiből lassan, egymásután elő fognak kerülni a takarítógépek, utcaseprők, hogy úgy 

adják  vissza a teret-utcákat, mint ahogyan az előző 
évben voltak. A turisták ismét felszállnak a gépre, 
visszatérnek hazájukba. És otthon elmesélik milyen jó 
volt ünnepelni nálunk, remek italokkal és a vendéglők-
ben, utcai főzdékben kapható ételfinomságokkal.  
 

Mi itthon maradunk, és az utcákon újra inkább magyar 
szót hallunk, és az ünnepek után ott folytatjuk, ahol 
karácsonykor abbahagytuk. De talán tudjuk, hogy az új 
kezdés, a remény, a jó célok és elhatározások kitűzé-
se, az öröm és az ünneplés nem csak egyetlen egy éj-
szakára korlátozódnak, hanem akkor jó, ha minden na-
pon, legalább kis mértékben, ezeket magunkévá tesz-
szük. 

PJ 
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Osztályfőnökünk Fuchs Jánosné, Magdi néni. Nyolc 

fővel indult az osztály, jelenleg öten vagyunk.  
Családias jó hangulatban folyik az oktatás. A kötele-

ző gyakorlatok mellett magunknak is készítünk ruhá-
kat, párnákat, ajándékokat, stb.  

Mi nagyon szeretünk ide járni, mert ha a műhelyben 
vagyunk, nem érezzük azt, hogy unalmasan telik el a 
nap. A  tanuláshoz ösztönöz minket az ösztöndíj is. A 
műhelyben találhatók nagy tükrök, amelyek előtt ren-
geteg időt töltünk. Minden nap kitalálunk valamit, 
hogy nevetéssel és jó kedvel teljenek el az órák. Mi 
csak ajánlani tudjuk a leendő 9-eseknek, hogy ide je-
lentkezzenek, a varrás nem nehéz, nem unalmas, ha-
nem igazi alkotás, csupa szépség, sőt művészet is! 

 
BUÉK!!! 
Üdvözlettel: Női szabók 
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Már az ősember is ismerte a varrást. 

Amikor rájött arra, hogy az időjárás vi-
szontságai ellen úgy védekezhet, ha tes-
tét beborítja az állatok szőrméjével, ha-
marosan megtanulta azt is, hogy a bőrö-
ket egymásoz is lehet illeszteni, erősíte-
ni. Hosszú volt a primitív fa és csont tűből 
és az állati inaktól eljutni a mai varrótűig. 
S még hosszabb, míg rájött az ember a gé-
pi varrás titkára. Hiszen csak a 18.század 
végén történik erre az első kísérlet. 
        Valójában azonban csak 1846-ban 

készítette el az amerikai Elias Howe a mai 
varrógép igazi ősét. Jellemző a gyors 
eltejedésre, hogy az amerikai Singer gyá-
rában 1874-ben már közel negyedmillió 
gép készült egyetlen év alatt. Azóta a var-
rógép elterjedt az egész világon, s hazánk-
ban is nagyon sok háztartásban megtalál-
ható. 
 
A varrás eszköztára 
 
          A tű a legősibb varróeszköz. Hosszú 

utat tett meg, míg kialakult a mai formá-
ja, anyaga, de alapjában véve ugyanazt a 
funkciót tölti be. A mai tűk acélból ké-
szülnek, felső, vastagabb végükön kerek, 
vagy hosszúkás lyuk van. Háromféle 
hosszúságban és 1-12 számmal jelzett vas-
tagságban kaphatók. Érdemes belőle egy 
teljes készletet beszerezni. A vastagabb 
tűket  vászonhoz, szövethez, és a véko-
nyabbakat a selyemhez, vékonyabb texti-
lekhez, ruhák felhajtásához, finom mun-
kákhoz használjuk. 
 
A gombostű 
 
         A gombostű az anyagok összetűzé-

sére használjuk. Csakis acél gombostűt, 
mert a dekorációs, vasból készült gom-
bostű rozsdásodik, s eltávolíthatatlan 
nyomot hagy a ruhán. Kezdőknek ajánla-
tos az üvegfejű  gombostű; könnyebb vele 
dolgozni, jobban is látszik. 
 

 

A gyűszű 
 
 
           Varrni csak gyűszű-
vel lehet. Fém vagy mű-
anyag között lehet vá-
lasztani. Fontos a megfe-
lelő méret! A középső uj-
jon kell használni. Segít-
ségével a tűt könnyebben 

és veszélytelenül tudjuk áttolni az anya-
gon. Van zárt és nyitott végű gyűszű. A 
nyitott profiknak való, főként kosztüm-
höz , kabát varrásához használják. A 
gyűszűn lévő apró mélyedések arra szol-
gálnak, hogy varrás közben, amikor a 
gyűszűvel áttoljuk a tűt a kelmén
(anyag) , az ne csússzon le róla. 
 
A varrófonalak 
 
• A férc a varrás előkészítésénél hasz-

nálatos. A kelméket rögzítjük vele ideig-
lenesen. Varrásra nem alkalmas, mert 
könnyen szakad, foszlik. A pontos mun-
kát viszont csak férceléssel lehet, és kell 
előkészíteni. A fércelést minden esetben 
hosszabb és vastagabb tűvel végezzük. A 
fércet  a varrás befejezése után, de még 
a vasalás előtt el kell távolítani. 
• A varrócérna igen sokféle. Mindenek-

előtt másmilyen cérnát használjunk a 
kézi és mást a gépi varráshoz. A cérna 
vastagságát az anyag minősége és vas-
tagsága, és a munka jellege határozza 
meg. A jó minőségű varrócérna, amely 
erős, rugalmas, egyenletes sodrású, 
igencsak meghálálja, ha nem sajnáljuk 
érte a kis többlet költséget. 
• Gépselyemből is sokfélét kaphatunk, 

mind minőségben, mind színválaszték-
ban. A gépselyem fényes, erős és 
a varrócérnánál jobban beleolvad, bele-
simul az anyagba. Puha kelmék varrásá-
ra alkalmas. 
• A gomblyukselyem elsősorban gomb-

lyuk kötésére használatos, de alkalmaz-
ható a dísztűzéshez is. Vasta-
gabb anyagoknál erőssége miatt, igen jó 
a gombok felvarrásához. 
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• 
•A gombfelvarró cérna vastagabb a kézi és gé-

pi varrócérnánál, s természetesen erősebb is. 
Az olló. Kétféle olló használatos a szabó-varró 

munkában. Az egyik a szabász olló, ennek két 
pengéje különbözik egymástól: az egyik elkes-
kenyedő, a másik lekerekített. Szabásnál  min-
dig a keskeny van alul, az asztallapon, így nem 
mozdul el közben az anyag. A másik a kézi olló. 
Ezt használjuk varrás közben. Mindkét ollónál 
nagyon fontos, hogy éles legyen. Ezzel sok fe-
lesleges méregtől és nem kevés kártól menekül-
hetünk meg. 
 
A mérőeszközök 
 
•A mérőszalag, amelyet méretvételnél, de a ké-

zi és a gépi varrásnál is használunk, viaszos vá-
szonból készül és 150 cm hosszú. Csak centiméter beosztás van rajta. Megnyúlt, 
agyonkopott mérőszalagot ne használjunk. Nem olyan drága, érdemes kicserélni, 
mert könnyen elnézhetjük a nagyon régivel a mértékeket. 
•Vonalzókra is szükségünk van. Jó ha van kéznél egy 1 m hosszú egyenes és egy de-

rékszögű háromszögű vonalzó! Segítségükkel végezzük el a szabásminta másolását, 
de a ruhapróbáknál is jól használhatjuk a szoknya és ruhahosszak bejelölésénél. 
 
A kréták 
 
           A szabásmintának a kelmére történő átmásolásához krétát használunk. A kréta 

lehet zsír vagy porkréta. Zsírkrétával a jól vasalható szövetre rajzoljunk, a vékonyabb 
anyagoknál porkrétát  használjunk. Ha nincs kréta kéznél, alkalmas  a helyettesítésre 
a jó száraz, vékonyra kopott szappan is. Fontos, hogy a pontosság érdekében a kréta 
jól ki legyen hegyezve, a szappannak pedig ,,éle" legyen. 

 

 
A varrógép 
 
            Felbe-

csülhetetlen 
segítséget 
jelent a varró 
munkában. 
A kézi varrás 
jelentősen 
kiiktatható. Ma már vannak olyan 
varrógépek, amelyeken többféle mű-
velet is elvégezhető a sima gépi var-
rástól a gomblyuk varrásig. Vásárlás-
kor mindegyikhez adnak használati 
utasítást, ezért ezzel nem érdemes 
részletesebben foglalkoznunk. 
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Volt egy család, akik magyarok voltak. Sze-

gény sorban éltek sajnos, egész évben nélkülöz-
niük kellett. Az édesapáról, édesanyáról, két kis-
fiúról s az ő kettejük húgáról szól ez a történet. 
Régi kis parasztházban éltek egy kis faluban, 
Debrecen mellett. Hiába dolgozott az apuka, hi-
szen három éhes szájat kellett etetnie, na és sze-
gény beteg feleségét ápolnia. Nem volt egyszerű 
dolga Istvánnak. Így hívták az édesapát. Felesé-
ge Júlia, és a legfiatalabb gyermek Sári, a közép-
ső Bálint, s a legnagyobb gyermek pedig Dániel. 
Karácsony hetében járt már az idő, el volt kese-
redve az apa, amikor is úgy hitte, hogy nem lesz 
idén náluk karácsonyfa és bőséges ételek. Ám az 
apa gondolt egyet, s mivel ők hittek a csodák-
ban, a varázslatban elment a templomba család-
jával együtt, és imádkoztak a Jó Istenhez. A 
templomban az imádságot hallotta a pap is, aki 
csodálkozott azon, hogy miért is nem juthat 
ezeknek a gyerekeknek igazi karácsony. Ezután 
hazament a család, későre járt, le feküdtek.  

 
Másnap december 24-e volt, Ádám és Éva napja, szépen esett a hó, igen hűvös is volt az idő, de 

az öröm is nagy volt a gyerekeknél. Hiszen nem követelték az ajándékot, mert tudták, milyen a 
családi és anyagi helyzetük, ezért nekik elég volt annyi, hogy karácsonykor a szüleikkel lehetnek. 
István mégis csak el volt keseredve, miért nem tud gyermekeinek ajándékot venni. Ezen a szép 
hóeséses téli reggelen felöltözött az apuka, és amikor kinyitotta a házuk ajtaját, egy dobozka volt 
ott karácsonyfadíszekkel telve, mellette pedig körülbelül Istvánnal egy magasságú fenyőfa. Cso-
dálkozott az apuka: - Ez meg honnan került ide? – Kérdezte magában. Bevitte, s feldíszítették kará-
csonyfának. Ételük is volt, így kiadós, számukra nem mindennapi étket tudtak főzni a gyerekek-
nek a szülők. De ki lehetett, az, aki a fenyőfát, és a karácsonyi díszeket odavitte nekik? Rejtély. 
Amikor eljött a karácsony érdekes, furcsa módon a gyerekek ajándékokat találtak a fa alatt, ami-
nek persze nagyon-nagyon örültek. Könnybe lábadt mindegyiknek a szeme, majd büszkén mutat-
ták a szülőknek. - Itt járt a Jézuska! – A szülők nem értették ezt az egészet, hiszen tudták, hogy 
nem személyesen a Jézuska volt. Talán az Úr Isten meghallgatta a család imáját, és megkönyörült 
rajtuk. Ez a karácsonya végre jól telt a családnak, volt ennivaló, ajándék a fa alatt, és ami a legfon-
tosabb: szeretet. Mert szeretet nélkül nem érne semmit eme szép ünnep.  

 
 

Békés Karácsonyt és Boldog Új Évet  
Mindenkinek!  

 
Itt a vége, fuss el véle! 

 
 
 Készítette: Aradi Ferenc 
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(Avagy: ismerjük meg más népek szokásait) 
 
 

Ír Karácsony: 
 
Írországban az ünnep december 13.án 

kezdődik, ez a 13 nap a Little Christmas  
Az ablakba örökzöldekkel ékesített gyertyá-

kat állítanak, általában hármat. A gyertyák 
a szent családnak mutatják az utat az éj-
szakában, a hármas szám pedig a szenthá-
romságra (atya, fiú, és a szentlélek) utal. 

Fenyőfát az írek is állítanak, annál is inkább 
mert a téli napéjegyenlőség alkalmával 
szakrális szerepet játszó örökzöldeket a 
kelták terjesztették el. A gyerekeknek Ír-
országban is Christmas Father hozza az 
ajándékot karácsony éjjelén a zoknijukba. 
Szokás, hogy indulás előtt egy pohár 
whiskeyt vagy tejet készítenek ki a Tél-
apónak és egy csokor sárgarépát a rén-
szarvasoknak. A karácsonyi vacsora elő-
készületei már hetekkel az ünnep előtt el-
kezdődnek, hiszen a hagyományos fűsze-
res-mazsolás karácsonyi desszert, a Plum 
Pudding valamint a zsírral összekevert és 
konyakkal leöntött mazsolát, almát, man-
dulát és cukrozott narancshéjat tartalmazó 
Mince Pie ízeinek összeéréséhez hetekre 
van szükség. A nők a család minden tagjá-
nak süteményt készítenek egyet kará-
csonyra,újévre és a tizenkettedik éjszaká-
ra.  

Dec. 25-én St. Stephen's day-en aztán kez-
detét veszik a nagy utcai népünnepé-
lyek. Ilyenkor az emberek, főleg a fiata-
lok maskarába öltöznek, és különféle 
tradicionális szereplőkkel vidám jelene-
teket adnak elő.  

 
Nollaig Shona Duit! 
 Azaz Boldog Karácsonyt! 

Angol Karácsony: 
 

Nagy Britanniában Christmas, azaz Ka-
rácsony az év legfontosabb ünnepe. Az ut-
cák, terek fényárban úsznak, turistalátvá-
nyosság a Harrods áruház kirakata, ame-
lyet több ezer világító gömbbel díszítenek. 
A Trafalgar Square- en megcsodálható a 
hatalmas, díszes fenyőfa, mely a norvég 
nép ajándéka a briteknek, II. világháborús 
segítségükért. A Christmas Eve (24-e) 
munkanap, de rövidebb, általában ilyenkor 
tartják a nagy munkahelyi évbúcsúztató 
partikat. Ezen az estén otthon barátokat fo-
gadnak, isznak egy jót, pl. behűtött citrom-
likőrt, sherryt, a gyerekek pedig készülnek 
a másnapra, amikor a Father Christmas 
(a Mikulás, szó szerint Karácsony Apó) te-
lerakja ajándékkal a stocking-ot. Ez a zok-
nira emlékeztető képződmény az utóbbi 
években nálunk is kapható, bár Magyaror-
szágon december 6-án játszik fontos szere-
pet. Father Christmas egyébként a kémé-
nyen keresztül érkezik, hagyományosan 
egyenesen a kandallóba pottyan. A gyere-
kek ajándékkérő leveleket írnak neki, amit 
a kandalló tüzébe dobnak, hogy így jusson 
el az Északi- sarkra. Az igazán vallásos 
anglikánok inkább a másnap reggeli pro-
testáns istentiszteletet látogatják.  

 
Merry Christmas! 



8 

3. Finn Karácsony: 
 

A finneknél a karácsony december 23-án kezdődik, még nem ünnepléssel, hanem munkával. 
Este miután a gyerekek lefeküdtek, a szülők előkészítik a másnapi ételeket, rendet, tisztasá-
got varázsolnak mindenhová.24-én reggelinél a család körbeüli az asztalt. Hagyományosan 
fahéjas tejberizs a reggeli, amelybe egy szem mandulát rejtenek. Aki ezt megtalálja, nagyon 
szerencsés lesz a jövő évben, ha fiatal lány az illető, akkor közeli férjhezmenetelre szá-
míthat. A finnek természet közelisége és mély humánuma mutatkozik meg abban a szép 
szokásban, hogy karácsony napján megvendégelik a velük élő háziállatokat, illetve mege-
tetik a fészkelő madarakat. A karácsonyi vacsorára ők is nagy gonddal készülődnek. Miköz-
ben a gyerekek türelmetlenkednek, a felnőttek glöggöt (fűszeres forralt bor) isznak, amely-
ben mazsola és mandula is rejtőzik. Finnországban az asztalt éjszakára nem szedik le, hogy 
a karácsonyi manók is jóllakhassanak, ha épp arra járnak. Karácsony első napja szigorúan 
a családé, ilyenkor nem illik szomszédolni, de még telefonálni sem. A rokonlátogatásokra, 
barátok köszöntésére 25-én kerítenek sort. 

 
 Készítette: Herczeg Mihály 

 
Nem tanulás magyarázata a dolgozaton: 
 
„A dolgozatra való felkészülés túl sok időt igényelt volna, így inkább a Fradi-
Újpest mellett döntöttem”.  Egyes helye:  
          

Tanár: 
- Péter, maga már megint elkésett! Mi ennek az oka? - Tanár úr, a közlekedési táblák! 
- Na ne nevettess már! Hogy lehetne a késés oka egy tábla? - Úgy, hogy ki volt rá írva: "Vigyázat, 
iskola! Lassítson!".  

EGY KIS HUMOR 
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          Sehe szaz   Szól, hogy 
 
Ezúton szeretném megköszönni minden egyes taná-
romnak, hogy ebbe az iskolába járhatok. András bá-
csi kérésére írom ezt a kis levelet. 
 
Roma — Cigányul 
Kadala lilasza kamav te najiszaroav ke saj pirav and 
kado skola. 
Dzsanav lungo bersa zsukarel pe mande. De kado 
muro celo te pirav avni kado laso skola. 
Me baresz-baresz kamav te tavav kiragyi sej. Taj 
kado tuj-trin bers kesav ke vi kagyi szuszna tavel 
ma. 
 
Magyarul 
Ezzel a levéllel szeretném megköszönni, hogy járha-
tok ebbe az iskolába. 
Tudom, hosszú évek várnak rám. De ez az én célom, 
hogy járjam ki ezt a jó iskolát. 
Mert én nagyon-nagyon szeretnék szakácslány lenni. 
És én ezt a két-három évet megcsinálom, ha annyi 
szuflám is lesz. 

 

 
Roma — Cigányul 
Savale kado vorba tumenge dzsal  napuj te 
szigyon.  Te tavel tumenge vareszo laso naszta. 
Te dzsanen vitumen vareszo buty te keren. Me 
lasimo kamav tumenge! Me dzsanav szoszla pan 
kadi juma! 
Me kamav te kivani tumenge nut zolszaszt mo 
lungo bahtalo trajo! 
Taven bahtalen! 
 
Magyarul 
Fiatalok, ez a szó most hozzátok szól. Kell, hogy 
tanuljatok, hogy legyen nektek valami jó foglalko-
zásotok. 
Hogy tudjatok valami jó munkát végezni.  Én jót 
akarok nektek. Mert én tudom, milyen nehéz eb-
ben a mai világban. 
És még szeretnék kívánni sok erőt és egészsé-
get, hosszú, boldog életet! 
Legyetek szerencsések. 

Csurán Amanda 
roma lány, 9. d 

 
Mt 6,9-13 

 
Amaro Dad, kon szan ando rajo,                           

te szuntoszargyol tyo anav; 
te aveltar tyiro them; 

te kergyolpe tyiro kamipe, 
szar ando rajo, kado vi pe puv. 

Amaro szako gyeszeszko manro de amenge agyesz; 
haj jertiszar amare bezehha, 

szar vi ame jertiszarasz 
kodalenge, kon amenge bezehharen; 
haj na inger amen ande zumavjivata; 

ba szlobodiszar amen kathar o Naszul. Bater. 
 
 

Mi Atyánk, aki a mennyekben vagy, 
szenteltessék meg a te neved, 

jöjjön el a te országod, 
legyen meg a te akaratod, 

amint a mennyben, úgy a földön is; 
mindennapi kenyerünket add meg nekünk ma, 

és bocsásd meg vétkeinket, 
miképpen mi is megbocsátunk 

az ellenünk vétkezőknek; 
és ne vígy minket a kísértésbe, 

de szabadíts meg a gonosztól. Amen. 
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Jézus Krisztus személye 
  
A Krisztus előtti 6. esztendőben Júdea (a mai Izrael, Szentföld déli részének) Betlehem 
nevű helységében született Jézus. (A keresztény időszámítást csak később vezették be, 
s először nem tudták pontosan kiszámolni az éveket.) Nevének jelentése: Jahve, az Úr a szabadító, héberül 
Jesua vagy Jehosua, görögösen Jészúsz. 
A Názáretben fölnövekedett gyermek iskolába járva elsajátította az írást-olvasást, tanulmányozta az Írásokat, 
vagyis nemzetének vallási irodalmát. Kitanulta az ácsmesterséget (asztalosságot). 12 évesen már a jeruzsálemi 
templomban vitatkozott az írástudókkal. 
 A nyilvánosság elé lépő, 33 éves felnőtt férfi Jézus barátokat gyűjtött maga köré fiatalemberekből, 
tizenkét tanítványt-apostolt. Vezetőjükké Simon Pétert tette. Ő az első pápa. Jézus mintegy két és fél éves 
földi működése során körutakon járta be egész Izraelt (Júdeát, Szamáriát és Galileát). Isten Országát, azaz a 
szeretet országát hirdette, tanított és gyógyított. A 30. év áprilisának 7. napján, Nagypénteken (Niszán hónap 
14-én) Pilátusnak, a Római Birodalom júdeai helytartójának (Kr. u. 26–36) parancsára keresztre feszítették, s 
kereszthalált szenvedett.. Az evangéliumok tanúsága szerint Jézus Krisztus harmadnapon, vasárnap hajnalban 
feltámadt, majd negyven nappal később visszament az Atyához. Az 50. napon pedig elküldte nekünk a Szent-
lelket: ez az Egyház születésnapja, a Pünkösd. 
 
A Fiú, a második isteni Személy nevei kifejezik Jézus Krisztus csodálatos isteni erejét és Szeretetét 
 
A híres hal-jelkép, az IKhTÜSz az ősi hitvallás görög rövidítése: ΙΗΣΟΥΣ ΧΡΙΣΤΟΣ ΘΕΟΥ ΥΙΟΣ ΣΩΤΗΡ 
= Jészúsz Khrisztosz Theú Hüiosz Szótér, vagyis JÉZUS KRISZTUS, ISTEN FIA, MEGVÁLTÓ. A hal soká-
ig volt Jézus általános jelképe.  A kereszténységben Jézust a mai napig jelöljük a XP (khí-ró) betűkkel. 
Jézus a keresztények számára Krisztus vagyis Felkent (héber másíach-mósiakh, valamint arámi mesíkhá = 
Messiás). Továbbá Megváltó, ami 
annyit jelent, hogy Jézus kereszt-
halálával, vére által kimentette az 
embereket a bűn rabságából. 
Az evangéliumokban Jézus sok 
más nevével is találkozhatunk: 
Úr, Emberfia, zsidók királya. Az 
ószövetségi próféciák ezenkívül 
említik Immánuel (Emmánuel), 
Csodálatos Tanácsadó, erős Is-
ten, örökkévalóság Atyja, békes-
ség Fejedelme néven. Jézus 
gyakran Ember Fiának hívta ma-
gát, további nevek: Isten Fia, Is-
ten Báránya, Krisztus Király, 
Szabadító, Üdvözítő, Istenember. 
Jézus Krisztus az egész világon 
számtalan embernek  isteni és 
emberi tekintély. 
 
Most tekintsük át táblázatunkban 
Jézus leggyakoribb fölszólításait, 
kéréseit, amelyeket dr. Dőry Ist-
ván gyűjtött így össze az evangé-
liumokból! 
 
 

 

Jézus kedvenc fölszólításai – az 
eredeti görög főnévi igenévvel 

  
A fölszólításhoz kapcsolódó kifejezések-mondatok 

  
ADJATOK (didónai) –  anyagi javakat a rászorulóknak, éhezőknek 

    és az azt kérőknek! 

KÖVESSÉTEK (akolúthein) –  Jézust; az Ő személyét és tanítását! 

TEGYETEK (poiein) –  mindenféle jót az emberekkel! 

SZERESSÉTEK (agapan) 
  

–  egymást; felebarátotokat mint önmagatokat; 
    ellenségeiteket! 

ENGEDJÉTEK (EL) (afienai) –  a gyermekeket Jézushoz; 
–  az ellenetek elkövetett bűnöket! 

VIRRASSZATOK( grégorein) –  minden időben; Jézussal; 
–  nehogy kísértésbe essetek! 

ÓVAKODJATOK (proszekhein) –  a farizeusoktól, írástudóktól és szadduceu- 
    soktól; 
–  az emberek üldözésétől; 
–  hogy ne az emberek szeme láttára tegyétek a jót; 
–  a kicsiket megbotránkoztatóktól; 
–  hogy el ne nehezedjék a szívetek! 

HAJÍTSÁTOK, VESSÉTEK 
(ballein) 

–  az első követ, aki maga is bűntelen; 
–  a kardot hüvelyébe; 
–  szemed, kezed, lábad, ha bűnre visz! 

NE AGGODALMASKODJA-
TOK (mé merimnan) 

–  hogy mit szóljatok; 
–  mivel védjétek magatokat; 
–  hogy mit egyetek és igyatok; 
–  a holnapért, a holnap gondja-baja miatt! 
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Premós Betlehemes 
 
2014. december 19-én ünnepeltük a közelgő karácsonyt, 
szokásunkhoz híven a templomban, a hagyományos 
színdarabbal. Most valami rendkívüli történt, mert az 
előadás létrehozását nemcsak a tanári közösség, hanem 
két lelkes, új diákújságíró munkatársunk vállalta magára. 
A pásztorjátékot az evangéliumok alapján Aradi Ferenc 
Herczeg Mihály és a tanárok közreműködésével állította 
a templomi szentély színpadára: földogozta Jézus szüle-
tése történetét, új ötletekkel, érdekes hatásokkal — érde-
kesen, mégis egyszerűen, ahogy történt 2020 évvel ez-
előtt. 
Gratulálunk! 

 P. J. és M. A. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
Mi indított el bennete-
ket a varrónői pá-
lyán? — Ide hívtak, 
vártak bennünket 9-
10. után: Gyertek, lá-
nyok, ez a szakma a 
legérdekesebb, legott-

honosabb. Tényleg, soha nem unatkozunk a varro-
dában! 
Mit szeretnétek kezdeni a szakmátokkal? — Sze-
retnénk benne elhelyezkedni; illetve ha más mun-
kát vállalunk, akkor mellette a varrásból pénzt csi-
nálni (ruha-, jelmez-, bábvarrás és -alakítás stb.). 
Ismertek-e híres divattervezőt? — Igen, Náray Ta-
mást; úgy volt, hogy az ő cégénél fogunk gyako-
rolni. 
Mi az, amit legjobban szerettek csinálni? — Kis 
ajándékokat készíteni, magunknak pedig ruhákat. 
 
Köszönjük az iskolának nyújtott segítséget, továb-
bi sok sikert kívánunk!   

 
M. A 

Szeretnélek téged minden percben 
Látni, elmondani neked ami így tud fájni.  

Rózsák hervadása, levelek lehullása,  
elfelejtett álmok vissza varázslása.  

Téged elfelejteni nem tudlak, amíg élek. 
Leírni nem tudom mi fáj szívemnek, 
De ha elolvasod a kezdő betűk sorát 

Biztos látod miért vagyok ilyen hű hozzád. 
 
 

Bársonyos az éj 
Lágy szellő simogat 

Annyira vágyom már 
Látni arcodat 

Puha két karodban aludni  
Azért odaadnám 
Az egész életem. 

 
                                                         Jakab János     9/E 
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